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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  17.02.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 14 
състав, в публично заседание на 17.02.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Пламен Горелски  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Александра Вълкова и при участието на 
прокурора Десислава Кайнакчиева, като разгледа дело номер 10596 по 
описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 На поименното повикване в 11:00 часа:  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Т. А. А. С. e редовно призован, явява се лично.  

ОТВЕТНИКЪТ – ПРЕДСЕДАТЕЛЯТ на ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ - 

МС e редовно призован, представлява го юрисконсулт К., с пълномощно.  

За СГП се явява прокурор К..   

Не се явява уведоменият от Съда преводач Д. Т., който съобщава, че е зает по същото 

време в Зала № 4 на Съда, по адм.дело № 188/2025 г. Считано от 11:00 часа и до 11:20 

часа Съдът по настоящото дело е възпрепятстван да даде ход на съдебното заседание, 

поради неявяване на преводача. 

В 11:21 часа се явява уведоменият от Съда преводач от арабски език Д. Т., който 

извършва превод на/и от арабски език на жалбоподателя от началото на съдебното 

заседание.  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ, чрез преводача: Да се даде ход на делото. 

Юрисконсулт К. и ПРОКУРОРЪТ: Да се даде ход на делото.  

СЪДЪТ  

 О П Р Е Д Е Л И: 

    ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач на жалбоподателя. 

ПРЕДУПРЕДИ преводача за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 1 от НК. 

Същият обеща да даде верен и точен превод. 

ДОКЛАДВА: жалбата и административната преписка, представена от ответника в 

заверени преписи.   

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ, чрез преводача: Поддържам жалбата. Да се приеме 

преписката. Представям трудов договор от 10.02.2025 г., видно от който съм назначен 



като общ работник във фирма в [населено място]. Представям също и длъжностната 

характеристика, както и справка от НАП за регистриране на трудовия договор. 

Предоставям оригинала на договора и на документите, на Съда. ЗАЯВЯВАМ, че имам 

нов адрес в гр. С., ж.к „Свобода“, [жилищен адрес]. 

Юрисконсулт К.: Оспорвам жалбата. Моля да приемете административната преписка. 

Представям и моля да приемете актуална справка за С.. Не възразявам да се приеме 

представения от жалбоподателя трудов договор. Нямам доказателствени искания. 

ПРОКУРОРЪТ: Да се приемат писмените доказателства и справката за актуалното 

положение в С.. Нямам доказателствени искания. 

СЪДЪТ  

        О П Р Е Д Е Л И: 

ПРИЕМА като писмени доказателства по делото административната преписка, 

актуалната справка за С., както и докладвания по-горе трудов договор и 

придружаващите го документи. 

СЧЕТЕ делото за изяснено и 

     О П Р Е Д Е Л И:  

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО. 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ, чрез преводача: Моля да уважите жалбата. Искам от Съда 

документ, за да мога да остана тук и да работя. Не искам да се връщам в С., защото 

там е групировката „Ислямска държава“. 

Юрисконсулт К.: Моля да отхвърлите жалбата. Моля да постановите съдебен акт, с 

който да потвърдите решението на председателя на ДАБ при Министерски съвет, като 

правилно и законосъобразно издадено. Административният орган е спазил 

административнопроизводствените правила и материалния закон при издаване на 

своето решение. Чуждият гражданин не отговаря на чл. 8 и чл. 9 от ЗУБ. Той е 

напуснал държавата си по произход заради продължаващата война и мобилизацията. 

Моля да потвърдите решението, като правилно и законосъобразно, предвид и 

променената обстановка в С., която не сочи на безогледно насилие.  

ПРОКУРОРЪТ: Моля да оставите жалбата без уважение. Правилно е преценено, че не 

са налице предпоставките на чл.8 и чл.9 от ЗУБ, включително и след промяна на 

обстоятелствата в С., не са налице предпоставки за предоставяне на хуманитарен 

статут. Представената справка за актуалното положение в страната сочи, че 

положението се подобрява и следва да се съобрази, че в една голяма част и самите 

сирийски граждани се връщат в С..     

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ. 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение на преводача за днес извършения превод, в 

размер на  80 (осемдесет) лева, което да бъде изплатено от Бюджета на Съда. 

Издаде се РКО.  

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11:28   часа. 

 

           СЪДИЯ: 

       

СЕКРЕТАР:    
  
 
 


